
FORMULAIRE D’INSCRIPTION /  FORMULARIO DE INSCRIPCIÓN / REGISTRATION FORM

Session du Comité consultatif public mixte no 00-01
Sesión 00-01 del Comité Consultivo Público Conjunto

Joint Public Advisory Committee Session No 00-01

 23−−24 Mars 2000 / 23−−24 de Marzo de 2000 / 23−−24 March 2000
 

Hotel Camino Real Guadalajara
Av. Vallarta 5005

Zapopan, Jalisco, México
Tel. (011-52-3) 134-2424 / Fax (011-52-3) 134-2404

Aucuns frais d’inscription requis / La participación es gratuita / No registration fee requested

Veuillez remplir ce formulaire en caractères d’imprimerie et l’expédier par télécopieur au (514) 350-4314
Por favor complete este formulario con letra de molde y envíelo al fax (514) 350-4314
Complete this form (PLEASE PRINT CLEARLY) and return it by fax to (514) 350-4314

Identification / Identificación
Nom de famille / Apellidos / Last name Prénom / Nombre / First name Mme / Sra./ Ms  oo

M. / Sr. / Mr.        oo

Titre / Cargo / Title

Organisation / Organización / Organization

Adresse / Dirección / Address Bureau / Piso / Suite No.

Ville / Ciudad / City Province / Estado / State Pays / País / Country

Code postal / Código postal / Zip Code Courriel / Correo electrónico / E-mail

Téléphone / Teléfono / Telephone:
(                )

Télécopieur / Fax:
(                )

Langue / Idioma / Language
Français         oo        Español         oo        English         oo
Sujets / Temas / Issues

Veuillez indiquer ci-après les sujets qui vous intéressent particulièrement afin que nous puissions inclure
cette information à la liste des participants et ainsi favoriser les échanges pendant et après la session.

_____________________________________________________________________________________________
Sírvase indicar los temas en que tiene particular interés a fin de que los incluyamos en la lista de
participantes para propiciar un mejor intercambio durante y después de la sesión.

_____________________________________________________________________________________________
Please indicate issues of particular interest to you, in order that we add this information to the list of
participants and in this way further the exchanges during and after the session.

NOTA : Si vous ne pouvez participer à la session, veuillez nous en aviser afin que nous puissions faire les ajustements logistiques
nécessaires.
NOTA: A fin de hacer los arreglos necesarios, asegúrese de notificarnos si no puede asistir a esta reunión.
NOTE: Be sure to notify us if you cannot attend this meeting so that we may make the necessary logistical arrangements.


